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SU SÈMENE PÈRDIU
Narratore

Da una fiaba di Grazia Stochino, intitolata “Il seme perduto”, rielaborata e adattata in fiaba radiofonica in lingua ogliastrino-campidanese da Giulio Cesare Mameli.
Giulio
A volte, ciò che sembra di scarso valore, vale più di tutto il resto e il proverbio che dice che non è bello ciò che è bello ma è bello ciò che piace, vuole dire che l’uomo deve seguire le sue idee senza ascoltare ciò che dice la gente che, spesso, le dice per imbrogliarlo.
Narratore
Nci fut una orta, e forsis nc’est ancora, chi su massàiu fait ancora su massàiu, una bella ‘omu in su sartu, a cantu sa gente bivìat cun su traballu de sa terra, aspetandu su tempus de arai e seminai. S’armàriu po sa cos’e papai a fiancu de sa stadda fut allirgada de boges cuntentas. Is dis, a pustis de s’istadi, cumenciànt a s’isfritai poita s’ierru fut po arribai. Ddue tenìat parìcius sèmenes chi aspetànt unu letu de terra a cantu torrai a nàsci e, in s’oras chi aspetànt, fueddànt tra issus.

Narratore
C’era per esempio il seme-prezzemolo, sempre intrufolato in ogni discussione, sempre polemico con tutti, ma allo stesso tempo sempre in cerca di fare amicizia con tutti:
Perdusèmene

“Deo istu bene cun dognunu, Totus mi ‘olent, totus mi circant, totus m’istimant e mi fragant. Candu mancu deo, totus sentint sa mancànzia mia, poita deo soe necessàriu a totus”
Narratore

Per non  parlare del seme-carota, curioso e borioso, ma dal bel colore arancio che madre-natura chi avrebbe regalato:
Carota

“Ah, deo soi cudda chi non mancat mai po indurciai su sartu. Tantu ddu scinti totus ca chi mancu deo no ddue tenet bagna”
Narratore

Il seme-lattuga, fiero e orgoglioso della sua presenza leggera e ingombrante, spudoratamente si lodava dell’abito a volant che avrebbe indossato:
Lattuga

“Su estìri chi m’ap’a ponne in beranu at esse unu estìri aici mudau, de unu colore birdi de ispera, chi totus s’ant a arregordai de mei peri in s’istadi chi ‘enit”
Narratore

Il seme-pomodoro, uffah! Sempre la stessa pizza, battibeccava con il seme-melanzana;
Pomodoro

“Deo soi su chi portat prus purpa de totus. Sa purpa mia est meda prus de sustànzia e nutriente de sa tua. Su colore miu orrùbiu-sànguini non podit fai de mancu chi totus ddu bìanta”
Narratore

Ma il seme-melanzana non era d’accordo.
Melanzana

“Deo ap’a tenne sèmpere sa purpa prus tostada de sa tua. Eppoi su colore miu viola est meda prus raru e atraente de cussu orrùbiu e irbisurìu chi tenes tui comente e sèmpere”
Narratore

Il seme-cavolo ascoltava in silenzio, riconoscente a madre-natura per la bella presenza, ma alquanto preoccupato che gli altri semini non gradissero molto il suo profumo:
Cavolo

“Deo fueddo pagu, però mi cumbìdant in totu is cogìnas de su mundu, peri chi medas timint a ddu scoviai. Però, mancai aici, chi mancu deo, niscunus de bosàturu podet esse apreziau meda. Est inutili chi nci gireis su nasu a s’àtera parti, sa beridadi, a bortas donat dolore, però chi mancu deo naraimì e-ita càuli coginais?”
Narratore

E il seme-fagiolo, orgoglioso come sempre:
Fagiolo

“Deo soi bonu in dogna tempus! Friscu o sicau, soi su chi fait mòvere su mundu in dogna direzione, mi potzu ponne in dogna supa e non tengu mancu grassus chi faint mali a sa saludi! Mancai non totus mi sciant apreziai, però, a suta-a suta, totus connoscent sa virtudi mia!”
Narratore

Ma il seme-patata non era d’accordo:
Patata

“Deo soi sa chi diventat prus manna de totus! E soi puru sa chi si fait disillai, poita, chi mancu deo niscunus podit pigai su postu miu. Eppoi soi bona finzas a sa sola e chenza nisciun’àteru”
Narratore

E così di seguito, ognuno esprimeva il proprio parere, le aspettative, i desideri e i sogni che ciascuno di essi custodiva nel proprio cassetto. Tutti erano abbastanza amici, uniti da un identico destino: terminare la loro vita in piena giovinezza, sepolti in un grande campo appena arato, per rinascere freschi e rigogliosi, giovani e forti, in modo da riempire le tasche del contadino e deliziare il palato dei commensali, profumando le tavole imbandite e abbellendo le pietanze più prelibate. Le giornate scorrevano così, monotone e tranquille, tra risate e discussioni, finchè un giorno, da un consunto sacco di juta fece capolino un unico semino, piccolo e nero, solo-soletto, mezzo spaesato e spaventato, che aveva sentito tutte le discussioni, a volte anche concitate, degli altri semini e a volte ne aveva anche avuto paura:
Girasole

“Salud’a totus!”
Narratore

Esordì…Ma, apriti cielo! E chi era quell’intruso piccolo e brutto? 
Girasole:

“Po nai sa beridadi…drommo de candu soi nàsciu…e iscurtandu is allegas de bosàturu mi ndi soi iscidau! Po nai sa beridadi, no iscìu ancora chini soi…”
Melanzana

“Beh, deo ddu sciu chini sesi!”
Narratore

Rispose il seme-melanzana.
Melanzana

“Sesi su sèmene prus lègiu chi si siat mai biu!”
Narratore

E il seme-carota aggiunse:
Carota

“De seguru ses unu sèmene de iscartu!”
Finocchio

“Custu est pagu, ma seguru!”
Narratore

Aggiunse il seme-finocchio, che rientrava dalla sua passeggiata. E aggiunse ancora:
Finocchio

“De seguru ses unu sèmene burdu. Figuraisì e-ita podet tenne cussu còrgiu aici piticheddu e nieddu…pròpiu nudda, ah-ah-ah!”
Narratore

Ma anche il seme-pomodoro volle dire la sua:
Pomodoro

“Ias a poder esse cosa de papai po is crobus! Ah-ah-ah!”
Prezzemolo

“Segundu mei ndi-dd’iant a ispudai comente cosa indigesta! Ah-ah-ah!”
Narratore

Aggiunse il seme-prezzemolo, che già cominciava ad ondeggiare la testa immaginandosi ricco di quella chioma verde vermiglio.
Patata

“Ascurta, piga e baidindi! A abarra a tesu de noso! As a esse peri impestau! O…no as esse sèmene de allàsiu!?”
Narratore

Infierì il seme-patata.
Lattuga

“Non ti ‘oleus in mesu de noso!”
Narratore

Gli gridò in faccia il seme-lattuga.

Narratore

Il piccolo semino, triste e sconsolato, non sapendo cosa fare, col cuore spezzato, si accucciò in un angolo e lì rimase, in attesa del suo destino…

Finchè un bel giorno, arrivati i primi raggi caldi del sole, mentre i campi erano in fermento per la semina, il bravo contadino prese con sé le sementi chiacchierone e le depose amorevolmente e ordinatamente nei lunghi solchi di terra fresca, odorosa e grassa, li ricoprì…e li lasciò riposare, in attesa del risveglio.Il piccolo semino nero, in tutto quel viavai, era rimasto nel suo cantuccio, solo e disperato, triste come un seme smarrito, e cominciò a singhiozzare:
Girasole

“Oh, pòberu de mei! E-ita vida lègia! E-ita lègia vida! Nemos mi ‘olet! Non serbo pròpiu a nudda! Nemos mi ndi pigat e nemos mi circat, nemos iscìt e-ita soi, no ddu sciu mancu deo!”
Narratore

Finchè arrivò uno strano esserino, grassoccio e peloso, di un colore verde-marcio, che strisciava attraverso le assi di legno della parete.
Bruco

“E tui chini sesi? E-ita fais ancora incuni? Non depìas esse arau in su campu?”
Narratore

Domandò l’esserino strisciante.
Girasole

“Tui puru cun custa stòria? No ddu sciu chini soi, as cumprèndiu!? Uffah, totus prontos a mi donai a pitzus! Ma e-ita os apu fatu de mali?”
Bruco

“Ma e-ita ses narandu!?  Deo bolìa solu iscìri e-ita fais innoi, mentres ca depìas esse in su callente a suta-terra! Ddu scis, su tempus est erribau! E comuncas deo soi Serbadore, s’orruga ciaciarrera!”
Girasole
“Iscusamì! Saludi! Deo sciu solu ca soi piticu e lègiu e, segundu is àturus, impestau puru. 
M’anti nau ca de mei non di podet bessìri nudda de bonu…po cussu soi innoi…a morre de dolore e de solitudini. Ohi-ohi!”
Bruco

“Gei nd’apu intèndiun de fesserias in vida mia, ma custa est sa prus manna! Càstia a mei! Soi…uhm!...non pròpiu bellu-bellu, anzis, a nai sa beridadi, fatzu unu pagu ischifu! Però no mi disispèro, poita sciu ca soi bellu meda a intru…”
Girasole

“Eh, certu ca tui puru ses unu pagu postu mali! Lampu, mi ca ses lègiu, mih!”
Narratore

Replicò il semino. Mentre il bruco, quasi offeso, cercò di parare il colpo:

Bruco

“Beh, però immoe non cumences a esagerai, chi-nò mi posso peri ofèndere! Comuncas, chi ‘oles, ti posso donai una manu, anzis, unu passàggiu, po erribai a is campus. Non ti podes lassai andai aici, senza gherrai…”
Girasole

“A beru? Beh, chi ddu naras tui…assumancu ap a fai una morte bella. Chi pròpiu no ap’a nàsciri manc’unu fundu de allàsiu, assumancu m’apa furriai in cuncimu po sa terra…”
Narratore
E, così dicendo, salì in groppa al bruco salvatore che, striscia-striscia, lo portò in mezzo a un bel campo arato di fresco. Il piccolo semino nero salutò il bruco con un po’ di tristezza. Adesso che aveva trovato un amico, anzi, l’unico amico, doveva separarsene…che dura la vita! Il bruco, più fiducioso, lo abbracciò e cercò di consolarlo:
Bruco

“Depes tenne prus fiducia in tui e-totu, chenza ti scoragiai, as a biri ca una bella dì s’eus a torrai a biri. Immoe pasadì e drommi tranquillu.”
Girasole
“Gràzias a tui, adiosu amigu miu! A si biri!”
Narratore

E il bruco s’incamminò per la sua strada, mentre il semino nero, con gli occhi lacrimanti, scese nel solco, vi si adagiò comodamente, si ricoprì di terra e iniziò il suo sonno profondo. Passarono i giorni, le settimane, i mesi, finchè un bel giorno…
Girasole

“Aaaah! E-ita bellu calore! Arrazza ‘e sole bellu! Ma…e uba soi? Arrazza ‘e cosa bella!”
Narratore

Esclamò il piccolo seme, il piccolo seme?

Altro che piccolo seme! Uno splendido girasole troneggiava in mezzo al campo di ortaggi! E quanto era bello! Tutti gli altri lo guardavano dal basso in alto, ammirati e profondamente invidiosi. Il girasole piegò leggermente la testa di lato per guardarsi il lungo gambo, sorridendo, senza riuscire a trattenere una incontenibile gioia…
Girasole

“Eco e-ita soi! Unu bellu girasole! Non soi un’erba mala e mancu unu sèmene burdu! Soi unu bellu frore cun is follas de oro! E in prus tengu puru sa sorte de godìri sèmpere de su calore e de sa cumpangìa de su sole. Arrazz’e cosa bella! Ateru che perdusèmene, tamata, perdingianu, patata e carota! Soi aici artu chi potzu biri totu su logu, anzis, chenza chi nemos mi fatzat umbra! Oooh! Potzu finzas fueddai cun is pillones e potzu donai arricoveru finzas a-i custa bella mariposa!”
Bruco-farfalla
“Saludi, semeneddu piticu!”
Narratore

Lo salutò gioiosamente la farfalla.
Bruco-farfalla
“No mi connoscis prus? Eh, gei ddu creo! Asi bitu arrazza de mariposa chi chi mi soi fata? Oooh, scida! Soi Salvedda, sa bella mariposedda! Non t’arregordas de mei? Deu soi, anzis, fui s’orruga Serbadore!”
Girasole

“Tui!? Non ci potzu crei! Ita bellu! Immoe s’eus a fai sèmpere cumpangìa! Arrazza de arregallu chi s’at fatu sa natura!”
Bruco-farfalla

“Ehi, ehi, tenes arregione!”

Narratore

Rispose la farfalla, mentre svolazzava intorno ai petali del girasole, tenendosi a distanza da quegli antipatici di ortaggi che stavano all’ombra del suo amico girasole. E li apostrofò:
Bruco-farfalla

“Immoe biu chi su semeneddu piticu e nieddu istat mellus de bosàturu, meda mellus! Ah-ah-ah! Sa malingidadi de bosàturu bos at punìu, ah-ah-ah! E pensai ca in pag’ora at benne su massaiu po si-nd’arregolle!
E-ita fini lègia chi depeis fai! In sa pingiada o a insalada, ah-ah-ah! Mi mòrgio de s’errisu, pensandu ca s’amigu miu girasole at bivi sa vida sua in custu campu, cuntentu e bregiau, e solu candu at a esse bèciu ndi dd’ant a arregolle po su sèmene. Bene fatu! Aici imparais a errìri de is àturus!”
Narratore

Mentre diceva così, arrivarono gli uccellini che cominciarono a beccare la lattuga e gli altrui ortaggi.
Ortaggi (lattuga e cavolo)

“Ahi, ahi! Pòbera de mei!...”

“Ohi, ohi! Pòberu de mei!…” 

Narratore
Replicò il cavolo, mentre la farfalla si posava sul girasole per riposarsi. Per fortuna in quel momento arrivarono due contadini che raccolsero lattughe e cavoli e così cessarono i lamenti. Poverini loro, erano caduti dalla padella nella brace!
Giulio

Il girasole e la farfalla vissero felici e amici per lungo tempo, mentre gli ortaggi avevano avuto proprio una bella lezione!
Spesso non si può scegliere cosa nascere e dove nascere!
Ma così è la vita! Certo, potendo scegliere, è preferibile fare una vita da girasole piuttosto che una vita da lattuga o peggio ancora una vita del cavolo!
